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Please read and retain these instructions for future reference  
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ENGLISH INSTRUCTIONS 

Power Details: Input Voltage: 5V  

Wattage: 10W 

Output Voltage: 7.43V 

Output Wattage: 64.4W 

 
Accessories:1*Crevice tool ,1*USB charging cable,1*small brush,1*hose,2*hose connectors. 

Please read this instruction manual thoroughly before starting and ensure you are familiar with the operation of your 

new WET & DRY PRO VAC. 

INSTRUCTIONS 

1. Ensure the vacuum cleaner is fully charged before use (Charging time: approximately 3–4 hours) using the 

supplied USB charging cable.  The charging indicator light is positioned on the USB connector. 

• Red light – battery is charging 

• Green light – battery is fully charged 

2. Press the power button on the housing to turn it on and begin cleaning. 

3. Use vacuum as is or select the appropriate attachment for your cleaning task: 

• Crevice tool is ideal for hard-to-reach areas, such as between car seats – it pushes into the mouth of 

the vacuum 

• The brush attachment is perfect for cleaning delicate surfaces prone to scratching, like dashboard 

components - seats – it pushes into the mouth of the vacuum 

• The flexible hose extends your reach and helps you access difficult spots. To use insert the smaller 

hose connector into the vacuum cleaner, push in the hose and then on the other end add the larger 

hose connector.  The crevice tool and the brush attachment can now be added to the end of the hose. 

4. Clean the HEPA filter regularly (after several uses). It can be easily removed and rinsed under running water 

for reuse. A clean filter ensures consistent suction power and optimal performance. 

5. If you hear a beeping sound, it indicates that the battery charge is too low and needs recharging. Working 

Time 20 minutes 

 

WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS: 
WHEN USING ELECTRICAL APPLIANCES, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED: 

• READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. 

• FOR DOMESTIC INDOOR USE ONLY. DO NOT USE OUTDOORS OR FOR COMMERCIAL USE. 

• DO NOT USE THIS APPLIANCE FOR ANY OTHER USE THAN THE INTENDED USE IT IS DESIGNED FOR. 
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• ONLY USE WITH THE MAINS ADAPTOR/CHARGER SUPPLIED.  

• DO NOT USE ANY OTHER MAINS ADAPTOR/CHARGER AS THIS MAY CAUSE DAMAGE AND INVALIDATES ANY 

WARRANTY YOU MAY HAVE. 

• BEFORE USE, CHECK THOROUGHLY FOR ANY DEFECTS AND DO NOT USE IF DEFECTS ARE FOUND. TAKE CARE 

NOT TO DROP THE APPLIANCE AS HEAVY IMPACTS MAY CAUSE INTERNAL DAMAGE. 

• BEFORE CONNECTING THE APPLIANCE, CHECK IF THE VOLTAGE INDICATED ON THE BOTTOM OF THE 

APPLIANCE IS IN ACCORDANCE WITH THE MAINS VOLTAGE IN YOUR HOME. 

• CHECK THE APPLIANCE AND POWER CABLE CAREFULLY FOR DAMAGE BEFORE EACH USE.  

• DO NOT COVER THE ITEM IN ANY WAY WHEN IN USE AS THIS MAY CAUSE OVERHEATING. 

• USE ON A LEVEL, STABLE SURFACE. 

• NEVER TOUCH THE PLUG WITH WET HANDS 

• DO NOT PLACE ON OR NEAR HEAT SOURCES. 

• KEEP ITEM AT LEAST 1M AWAY FROM COMBUSTIBLE MATERIAL SUCH AS FURNITURE, CUSHIONS, BEDDING, 

PAPER, CLOTHES, CURTAINS ETC.    

• TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK DO NOT USE WITH AN EXTENSION CORD. 

• NEVER REMOVE THE PLUG BY PULLING ON THE POWER CORD.  

• DO NOT LET THE POWER CABLE HANG OVER THE EDGE OF A TABLE OR COUNTER, OR TOUCH HOT SURFACES. 

• DO NOT LEAVE SWITCHED ON OR UNATTENDED.  

• SWITCH OFF AFTER USE OR IF LEAVIING THE ROOM TO AVOID RISK OF OVERHEATING OR FIRE. 

• THIS APPLIANCE CAN BE USED BY CHILDREN AGED FROM 8 YEARS AND ABOVE, AND PERSONS WITH REDUCED 

PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES OR LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE IF THEY HAVE BEEN 

GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION CONCERNING USE OF THE APPLIANCE IN A SAFE WAY AND 

UNDERSTAND THE HAZARDS INVOLVED. CHILDREN SHALL NOT PLAY WITH THE APPLIANCE. CLEANING AND 

USER MAINTENANCE SHALL NOT BE MADE BY CHILDREN WITHOUT SUPERVISION.  

• CHILDREN OF LESS THAN 3 YEARS SHOULD BE KEPT AWAY UNLESS CONTINUOUSLY SUPERVISED. 

• SOME PARTS OF THIS PRODUCT CAN BECOME VERY HOT AND CAUSE BURNS. PARTICULAR ATTENTION HAS 

TO BE GIVEN WHERE CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE ARE PRESENT. 

• THE USE OF ANY ACCESSORY OR ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY COOPERS OF STORTFORD MAY 

CAUSE INJURIES AND INVALIDATE ANY WARRANTY YOU MAY HAVE. 

• ENSURE THERE IS SUFFICIENT DISTANCE BETWEEN THIS APPLIANCE AND OTHER ITEMS ON THE WORK 

SURFACE OR SUFFICIENT DISTANCE BETWEEN THE APPLIANCE AND THE CONFINES OF THE AREA IN WHICH IT 

IS SITUATED. WE RECOMMEND A MINIMUM ALL ROUND CLEARANCE OF AT LEAST 10CM. 

• TO PROTECT AGAINST ELECTRIC SHOCK, DO NOT IMMERSE POWER CABLE, MAINS ADAPTOR/ CHARGER OR 

APPLIANCE, IN WATER OR ANY OTHER LIQUID. 

• UNPLUG FROM OUTLET WHEN NOT IN USE AND BEFORE CLEANING.  

• DO NOT OPERATE ANY APPLIANCE WITH A DAMAGED POWER CABLE OR MAINS ADAPTOR/ CHARGER OR 

AFTER THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN DAMAGED IN ANY MANNER. WE RECOMMEND THAT 

THE POWER CABLE IS NOT KINKED OR STORED IN A TWISTED MANNER, AND THAT YOU REGULARLY CHECK ITS 

CONDITION.  

• ANY REPAIRS MUST BE CONDUCTED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN OR ELECTRICAL SERVICE AGENT. 

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS 
• Always switch off and unplug before cleaning. 

• Do NOT immerse in water. Risk of electric shock. 

• Do NOT use abrasive cleaners or sharp utensils to clean this appliance. 

• Wipe surfaces with a soft dry cloth. 

• Allow to dry thoroughly before further use.  

• Store the appliance in a cool, dry place. 

 



 
 

 

BATTERIES  
• Keep batteries away from children and pets. 

• Do not mix used and new batteries. 

• Install batteries in accordance with its polarity symbols. 

• Remove the batteries if left for long periods. 

• Never dispose of batteries in a fire.  

• Battery disposal, spent or expired batteries must be properly disposed of and recycled in compliance with local 

regulations. For detailed information, contact your local authority. 

• Follow the battery manufacturer’s safety, usage, and disposal instructions. 

 

DISPOSAL 
We use recyclable or recycled packaging where possible 

Please dispose of all packaging in accordance with your local authority’s recycling regulations 

At the end of the product’s lifespan check with your local council authorized household waste recycling centre for 

disposal. 

Plastic Polybags – this is made from the following recyclable plastic 

 

 

 

 

 

DEUTSCHE ANLEITUNG 

Details zur Leistung: Eingangsspannung: 5V  

Leistung: 10W 
Ausgangsspannung: 7,43 V 
Ausgangsleistung: 64,4 W 

 
Zubehör: 1 * Fugendüse, 1 * USB-Ladekabel, 1 * kleine Bürste, 1 * Schlauch, 2 * Schlauchanschlüsse. 
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung gründlich durch, bevor Sie beginnen, und stellen Sie sicher, dass Sie mit der 

Bedienung Ihres neuen WET & DRY PRO VAC vertraut sind. 

ANWEISUNGEN 
• Stellen Sie sicher, dass der Staubsauger vor dem Gebrauch vollständig aufgeladen ist (Ladezeit: ca. 3–4 

Stunden). Verwenden Sie dazu das mitgelieferte USB-Ladekabel. Die Ladeanzeige befindet sich am USB-
Anschluss. 

•    Rotes Licht – Akku wird geladen 
•    Grünes Licht – Akku ist vollständig aufgeladen 

• Drücken Sie den Netzschalter am Gehäuse, um es einzuschalten und mit der Reinigung zu beginnen. 

• Verwenden Sie den Staubsauger so wie er ist oder wählen Sie den für Ihre Reinigungsaufgabe geeigneten 
Aufsatz: Anschluss. 

•    Die Fugendüse eignet sich ideal für schwer zugängliche Bereiche, wie z. B. zwischen Autositzen – 
sie wird in die Öffnung des Staubsaugers gesteckt 
•    Der Bürstenaufsatz ist perfekt für die Reinigung empfindlicher, kratzempfindlicher Oberflächen 
wie Armaturenbrettkomponenten und Sitze – er wird in die Öffnung des Staubsaugers gesteckt 
•    Der flexible Schlauch erweitert Ihre Reichweite und hilft Ihnen, an schwer zugängliche Stellen zu 
gelangen. Zur Verwendung stecken Sie den kleineren Schlauchanschluss in den Staubsauger, schieben 
Sie den Schlauch hinein und setzen Sie dann am anderen Ende den größeren Schlauchanschluss auf. 
Die Fugendüse und die Bürstendüse können nun am Ende des Schlauchs angebracht werden. 

Code & Symbol 

 
Type of Plastic Polypropylene 



 
 

 

• Reinigen Sie den HEPA-Filter regelmäßig (nach mehrmaligem Gebrauch). Es kann leicht entnommen und zur 
Wiederverwendung unter fließendem Wasser abgespült werden. Ein sauberer Filter sorgt für eine 
gleichbleibende Saugleistung und optimale Leistung. 

• Wenn Sie einen Piepton hören, bedeutet dies, dass die Akkuladung zu niedrig ist und aufgeladen werden 
muss. Zubereitungszeit: 20 Minuten 

WARNHINWEISE UND SICHERHEITSHINWEISE: 
BEI DER VERWENDUNG VON ELEKTROGERÄTEN SOLLTEN IMMER GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN 
GETROFFEN WERDEN: 

• LESEN SIE VOR GEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN. 

• NUR FÜR DEN HÄUSLICHEN INNENGEBRAUCH.  

• NICHT IM FREIEN ODER FÜR DEN GEWERBLICHEN GEBRAUCH VERWENDEN. 

• VERWENDEN SIE DIESES GERÄT NICHT FÜR EINEN ANDEREN ALS DEN BESTIMMUNGSGEMÄSSEN GEBRAUCH, 
FÜR DEN ES BESTIMMT IST. 

• NUR MIT DEM MITGELIEFERTEN NETZTEIL/LADEGERÄT VERWENDEN.  

• VERWENDEN SIE KEIN ANDERES NETZTEIL/LADEGERÄT, DA DIES ZU SCHÄDEN FÜHREN UND DIE GARANTIE 
UNGÜLTIG MACHEN KANN. 

• PRÜFEN SIE VOR DEM GEBRAUCH GRÜNDLICH AUF MÄNGEL UND VERWENDEN SIE SIE NICHT, WENN FEHLER 
FESTGESTELLT WERDEN. ACHTEN SIE DARAUF, DAS GERÄT NICHT FALLEN ZU LASSEN, DA SCHWERE STÖSSE ZU 
INNEREN SCHÄDEN FÜHREN KÖNNEN. 

• PRÜFEN SIE VOR DEM ANSCHLIESSEN DES GERÄTS, OB DIE AUF DER UNTERSEITE DES GERÄTS ANGEGEBENE 
SPANNUNG MIT DER NETZSPANNUNG IN IHREM HAUS ÜBEREINSTIMMT. 

• ÜBERPRÜFEN SIE DAS GERÄT UND DAS NETZKABEL VOR JEDEM GEBRAUCH SORGFÄLTIG AUF 
BESCHÄDIGUNGEN.  

• DECKEN SIE DEN ARTIKEL WÄHREND DES GEBRAUCHS IN KEINER WEISE AB, DA DIES ZU EINER ÜBERHITZUNG 
FÜHREN KANN. 

• VERWENDUNG AUF EINEM EBENEN, STABILEN UNTERGRUND. 
• BERÜHREN SIE DEN STECKER NIEMALS MIT NASSEN HÄNDEN 

• NICHT AUF ODER IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN AUFSTELLEN. 

• HALTEN SIE DEN ARTIKEL MINDESTENS 1 M VON BRENNBAREM MATERIAL WIE MÖBELN, KISSEN, 
BETTWÄSCHE, PAPIER, KLEIDUNG, VORHÄNGEN USW. ENTFERNT.    

• UM DIE GEFAHR EINES BRANDES ODER STROMSCHLAGS ZU VERRINGERN, NICHT MIT EINEM 
VERLÄNGERUNGSKABEL VERWENDEN. 

• ZIEHEN SIE NIEMALS DEN STECKER, INDEM SIE AM NETZKABEL ZIEHEN.  

• LASSEN SIE DAS NETZKABEL NICHT ÜBER DIE KANTE EINES TISCHES ODER EINER THEKE HÄNGEN UND 
BERÜHREN SIE KEINE HEISSEN OBERFLÄCHEN. 

• LASSEN SIE ES NICHT EINGESCHALTET ODER UNBEAUFSICHTIGT.  

• AUSSCHALTEN NACH GEBRAUCH ODER BEIM VERLASSEN DES RAUMES, UM ÜBERHITZUNGS- ODER 
BRANDGEFAHR ZU VERMEIDEN. 

• DIESES GERÄT KANN VON KINDERN AB 8 JAHREN UND PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN, 
SENSORISCHEN ODER GEISTIGEN FÄHIGKEITEN ODER MANGEL AN ERFAHRUNG UND WISSEN VERWENDET 
WERDEN, WENN SIE BEAUFSICHTIGT ODER IN DIE SICHERE VERWENDUNG DES GERÄTS EINGEWIESEN 
WURDEN UND DIE DAMIT VERBUNDENEN GEFAHREN VERSTEHEN. KINDER DÜRFEN NICHT MIT DEM GERÄT 
SPIELEN. REINIGUNG UND WARTUNG DURCH DEN BENUTZER DÜRFEN NICHT VON KINDERN OHNE AUFSICHT 
DURCHGEFÜHRT WERDEN.  

• KINDER UNTER 3 JAHREN SOLLTEN FERNGEHALTEN WERDEN, ES SEI DENN, SIE WERDEN STÄNDIG 
BEAUFSICHTIGT. 

• EINIGE TEILE DIESES PRODUKTS KÖNNEN SEHR HEISS WERDEN UND VERBRENNUNGEN VERURSACHEN. 
BESONDERE AUFMERKSAMKEIT IST GEBOTEN, WENN KINDER UND SCHUTZBEDÜRFTIGE PERSONEN 
ANWESEND SIND. 

• DIE VERWENDUNG VON ZUBEHÖR ODER ANBAUGERÄTEN, DIE NICHT VON COOPERS OF STORTFORD 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN ZU VERLETZUNGEN FÜHREN UND ZUM ERLÖSCHEN IHRER GARANTIE FÜHREN. 

• STELLEN SIE SICHER, DASS ZWISCHEN DIESEM GERÄT UND ANDEREN GEGENSTÄNDEN AUF DER 
ARBEITSFLÄCHE EIN AUSREICHENDER ABSTAND ODER EIN AUSREICHENDER ABSTAND ZWISCHEN DEM GERÄT 
UND DEN GRENZEN DES BEREICHS, IN DEM ES AUFGESTELLT IST, VORHANDEN IST. WIR EMPFEHLEN EINEN 
MINDESTABSTAND VON MINDESTENS 10 CM. 



 
 

 

• ZUM SCHUTZ VOR STROMSCHLÄGEN TAUCHEN SIE NETZKABEL, NETZTEIL/LADEGERÄT ODER GERÄT NICHT IN 
WASSER ODER ANDERE FLÜSSIGKEITEN. 

• ZIEHEN SIE DEN NETZSTECKER AUS DER STECKDOSE, WENN SIE NICHT VERWENDET WERDEN UND VOR DER 
REINIGUNG.  

• BETREIBEN SIE KEIN GERÄT MIT EINEM BESCHÄDIGTEN NETZKABEL ODER NETZTEIL/LADEGERÄT ODER 
NACHDEM DAS GERÄT EINE FEHLFUNKTION AUFWEIST ODER IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE. 
WIR EMPFEHLEN, DAS NETZKABEL NICHT ZU KNICKEN ODER VERDREHT ZU LAGERN UND DEN ZUSTAND 
REGELMÄSSIG ZU ÜBERPRÜFEN.  

• ALLE REPARATUREN MÜSSEN VON EINEM QUALIFIZIERTEN ELEKTRIKER ODER ELEKTROTECHNIKER 
DURCHGEFÜHRT WERDEN. 

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE 
• Schalten Sie immer aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie reinigen. 

• Tauchen Sie NICHT in Wasser. Gefahr eines Stromschlags. 

• Verwenden Sie KEINE Scheuermittel oder scharfen Utensilien, um dieses Gerät zu reinigen. 

• Wischen Sie die Oberflächen mit einem weichen, trockenen Tuch ab. 

• Vor dem weiteren Gebrauch gründlich trocknen lassen.  

• Lagern Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort. 

 
BATTERIEN  

• Halten Sie Batterien von Kindern und Haustieren fern. 
• Gebrauchte und neue Batterien nicht vermischen. 
• Legen Sie die Batterien gemäß den Polaritätssymbolen ein. 
• Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie sie längere Zeit stehen lassen. 
• Entsorgen Sie Batterien niemals im Feuer.  
• Batterieentsorgung, verbrauchte oder abgelaufene Batterien müssen ordnungsgemäß entsorgt und in 

Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften recycelt werden. Für detaillierte Informationen wenden Sie 
sich bitte an Ihre örtliche Behörde. 

• Befolgen Sie die Sicherheits-, Verwendungs- und Entsorgungsanweisungen des Batterieherstellers. 

BESEITIGUNG 
Wir verwenden nach Möglichkeit recycelbare oder recycelte Verpackungen 
Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen gemäß den Recyclingvorschriften Ihrer örtlichen Behörde 
Erkundigen Sie sich am Ende der Lebensdauer des Produkts zur Entsorgung an das von Ihrer Gemeinde autorisierte 
Recyclingzentrum für Hausmüll. 

Polybeutel aus Kunststoff – dieser wird aus folgendem recycelbarem Kunststoff hergestellt 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

INSTRUCTIONS EN FRANÇAIS 

Détails d'alimentation :    Tension d'entrée : 5V  

   Puissance : 10W 
   Tension de sortie : 7,43 V 
   Puissance de sortie : 64,4 W 

 
Accessoires : 1 * suceur plat, 1 * câble de charge USB, 1 * petite brosse, 1 * tuyau, 2 * connecteurs de tuyau. 

Code & Symbol 

 

Art des Kunststoffs Polypropylen 



 
 

 

Veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions avant de commencer et assurez-vous de bien connaître le 

fonctionnement de votre nouveau WET & DRY PRO VAC. 

INSTRUCTIONS 
• Assurez-vous que l'aspirateur est complètement chargé avant utilisation (temps de charge : environ 3 à 4 

heures) à l'aide du câble de charge USB fourni. Le voyant de charge est situé sur le connecteur USB. 

• Voyant rouge : la batterie est en cours de charge 

• Voyant vert : la batterie est complètement chargée 

• Appuyez sur le bouton d'alimentation du boîtier pour l'allumer et commencer le nettoyage. 

• Utilisez l'aspirateur tel quel ou choisissez l'embout adapté à votre tâche de nettoyage:: 

• L'embout pour recoins est idéal pour les zones difficiles d'accès, comme entre les sièges de voiture – il 
s'insère dans l'embouchure de l'aspirateur 

• L'embout brosse est parfait pour nettoyer les surfaces délicates sujettes aux rayures, comme les 
éléments du tableau de bord ou les sièges – il s'insère dans l'embouchure de l'aspirateur. 

• Le tuyau flexible étend votre portée et vous aide à atteindre les endroits difficiles d'accès. Pour 
l'utiliser, insérez le petit raccord de tuyau dans l'aspirateur, enfoncez le tuyau, puis ajoutez le grand 
raccord de tuyau à l'autre extrémité. L'embout pour recoins et la brosse peuvent désormais être 
fixés à l'extrémité du tuyau.   

• Nettoyez régulièrement le filtre HEPA (après plusieurs utilisations). Il peut être facilement retiré et rincé à 
l'eau courante pour être réutilisé. Un filtre propre assure une puissance d'aspiration constante et des 
performances optimales. 

• Si vous entendez un bip, cela indique que la batterie est trop faible et doit être rechargée. Durée de 
préparation : 20 minutes 

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ: 
LORS DE L'UTILISATION D'APPAREILS ÉLECTRIQUES, DES PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ DE BASE DOIVENT TOUJOURS ÊTRE 
SUIVIES: 

• LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION. 

• POUR UN USAGE DOMESTIQUE INTÉRIEUR UNIQUEMENT.  

• NE PAS UTILISER À L'EXTÉRIEUR OU À DES FINS COMMERCIALES. 

• N'UTILISEZ PAS CET APPAREIL POUR UNE AUTRE UTILISATION QUE L'USAGE POUR LEQUEL IL EST CONÇU. 

• À UTILISER UNIQUEMENT AVEC L'ADAPTATEUR SECTEUR/CHARGEUR FOURNI.  

• N 'UTILISEZ PAS D'AUTRE ADAPTATEUR SECTEUR/CHARGEUR CAR CELA POURRAIT CAUSER DES DOMMAGES ET 
ANNULER TOUTE GARANTIE QUE VOUS POURRIEZ AVOIR. 

• AVANT L'UTILISATION, VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT QU'IL N'Y A PAS DE DÉFAUTS ET NE L'UTILISEZ PAS SI DES 
DÉFAUTS SONT TROUVÉS. VEILLEZ À NE PAS FAIRE TOMBER L'APPAREIL CAR DES CHOCS VIOLENTS PEUVENT 
CAUSER DES DOMMAGES INTERNES. 

• AVANT DE BRANCHER L'APPAREIL, VÉRIFIEZ SI LE VOLTAGE INDIQUÉ AU BAS DE L'APPAREIL EST CONFORME AU 
VOL SECTEUR DE VOTRE MAISON. 

• VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT QUE L'APPAREIL ET LE CÂBLE D'ALIMENTATION NE SONT PAS ENDOMMAGÉS 
AVANT CHAQUE UTILISATION.  

• NE COUVREZ EN AUCUN CAS L'ARTICLE LORS DE SON UTILISATION, CAR CELA POURRAIT PROVOQUER UNE 
SURCHAUFFE. 

• UTILISATION SUR UNE SURFACE PLANE ET STABLE. 
• NE TOUCHEZ JAMAIS LA FICHE AVEC LES MAINS MOUILLÉES 

• NE PAS PLACER SUR OU À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR. 

• GARDEZ L'ARTICLE À AU MOINS 1 M DES MATÉRIAUX COMBUSTIBLES TELS QUE LES MEUBLES, LES COUSSINS, 
LA LITERIE, LE PAPIER, LES VÊTEMENTS, LES RIDEAUX, ETC.    

• POUR RÉDUIRE LE RISQUE D'INCENDIE OU D'ÉLECTROCUTION, N'UTILISEZ PAS DE RALLONGE. 
• NE DÉBRANCHEZ JAMAIS LA FICHE EN TIRANT SUR LE CORDON D'ALIMENTATION.  

• NE LAISSEZ PAS LE CÂBLE D'ALIMENTATION PENDRE DU BORD D'UNE TABLE OU D'UN COMPTOIR, NI TOUCHER 
DES SURFACES CHAUDES. 

• NE PAS LAISSER ALLUMÉ OU SANS SURVEILLANCE.  

• ÉTEIGNEZ APRÈS UTILISATION OU SI VOUS QUITTEZ LA PIÈCE POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE SURCHAUFFE 
OU D'INCENDIE. 

• CET APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ PAR DES ENFANTS ÂGÉS DE 8 ANS ET PLUS, ET DES PERSONNES AYANT DES 
CAPACITÉS PHYSIQUES, SENSORIELLES OU MENTALES RÉDUITES OU UN MANQUE D'EXPÉRIENCE ET DE 



 
 

 

CONNAISSANCES S'ILS ONT REÇU UNE SUPERVISION OU DES INSTRUCTIONS CONCERNANT L'UTILISATION DE 
L'APPAREIL EN TOUTE SÉCURITÉ ET COMPRENNENT LES DANGERS ENCOURUS. LES ENFANTS NE DOIVENT PAS 
JOUER AVEC L'APPAREIL. LE NETTOYAGE ET L'ENTRETIEN PAR L'UTILISATEUR NE DOIVENT PAS ÊTRE EFFECTUÉS 
PAR DES ENFANTS SANS SURVEILLANCE.  

• LES ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS DOIVENT ÊTRE TENUS À L'ÉCART À MOINS D'ÊTRE SURVEILLÉS EN 
PERMANENCE. 

• CERTAINES PARTIES DE CE PRODUIT PEUVENT DEVENIR TRÈS CHAUDES ET PROVOQUER DES BRÛLURES. UNE 
ATTENTION PARTICULIÈRE DOIT ÊTRE ACCORDÉE LÀ OÙ DES ENFANTS ET DES PERSONNES VULNÉRABLES 
SONT PRÉSENTS. 

• L'UTILISATION D'UN ACCESSOIRE OU D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR COOPERS OF STORTFORD 
PEUT CAUSER DES BLESSURES ET ANNULER TOUTE GARANTIE QUE VOUS POURRIEZ AVOIR. 

• ASSUREZ-VOUS QU'IL Y A UNE DISTANCE SUFFISANTE ENTRE CET APPAREIL ET D'AUTRES OBJETS SUR LA 
SURFACE DE TRAVAIL OU UNE DISTANCE SUFFISANTE ENTRE L'APPAREIL ET LES LIMITES DE LA ZONE DANS 
LAQUELLE IL SE TROUVE. NOUS RECOMMANDONS UN DÉGAGEMENT MINIMUM SUR TOUT LE POURTOUR 
D'AU MOINS 10 CM. 

• POUR VOUS PROTÉGER CONTRE LES CHOCS ÉLECTRIQUES, NE PLONGEZ PAS LE CÂBLE D'ALIMENTATION, 
L'ADAPTATEUR SECTEUR/CHARGEUR OU L'APPAREIL DANS L'EAU OU TOUT AUTRE LIQUIDE. 

• DÉBRANCHEZ-LE DE LA PRISE LORSQU'IL N'EST PAS UTILISÉ ET AVANT DE LE NETTOYER.  
• N'UTILISEZ PAS D'APPAREIL AVEC UN CÂBLE D'ALIMENTATION OU UN ADAPTATEUR/CHARGEUR SECTEUR 

ENDOMMAGÉ OU APRÈS UN DYSFONCTIONNEMENT DE L'APPAREIL OU APRÈS QU'IL AIT ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. NOUS VOUS RECOMMANDONS DE NE PAS PLIER OU RANGER LE CÂBLE 
D'ALIMENTATION DE MANIÈRE TORDUE, ET DE VÉRIFIER RÉGULIÈREMENT SON ÉTAT.  

• TOUTE RÉPARATION DOIT ÊTRE EFFECTUÉE PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ OU UN AGENT DE SERVICE 
ÉLECTRIQUE. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE 
• Éteignez et débranchez toujours avant de nettoyer. 

• Ne PAS immerger dans l'eau. Risque d'électrocution. 

• N'utilisez PAS de nettoyants abrasifs ou d'ustensiles tranchants pour nettoyer cet appareil. 

• Essuyez les surfaces avec un chiffon doux et sec. 

• Laisser sécher complètement avant de poursuivre l'utilisation.  

• Rangez l'appareil dans un endroit frais et sec. 

 
PILES  

• Gardez les piles hors de portée des enfants et des animaux domestiques. 
• Ne mélangez pas les piles usagées et neuves. 
• Installez les piles conformément à ses symboles de polarité. 
• Retirez les piles si elles sont laissées pendant de longues périodes. 
• Ne jetez jamais les piles au feu.  
• Les piles éliminées, les piles usagées ou périmées doivent être correctement éliminées et recyclées 

conformément aux réglementations locales. Pour plus d'informations, contactez votre autorité locale. 

• Suivez les instructions de sécurité, d'utilisation et d'élimination de la batterie du fabricant de la batterie. 

DISPOSITION 
Nous utilisons des emballages recyclables ou recyclés dans la mesure du possible 
Veuillez éliminer tous les emballages conformément aux réglementations de recyclage de votre autorité locale 
À la fin de la durée de vie du produit, vérifiez auprès de votre centre de recyclage des déchets ménagers agréé par 
votre mairie pour l'élimination. 
Sacs en plastique : ils sont fabriqués à partir du plastique recyclable suivant : 

 
 
 
 
 
 
 

Code et symbole 

 

Type de plastique Polypropylène 



 
 

 

ČESKÝ NÁVOD 

Podrobnosti o napájení: Vstupní napětí: 5V  

Příkon: 10W 
Výstupní napětí: 7,43V 
Výstupní příkon: 64,4W 

 
Příslušenství: 1 * štěrbinový nástroj, 1 * nabíjecí kabel USB, 1 * malý kartáč, 1 * hadice, 2 * hadicové konektory. 
 
Před zahájením si důkladně přečtěte tento návod k obsluze a ujistěte se, že jste obeznámeni s provozem vašeho 

nového vysavače WET & DRY PRO VAC.. 

INSTRUKCE 

1. Před použitím se ujistěte, že je vysavač plně nabitý (doba nabíjení: přibližně 3–4 hodiny) pomocí dodaného 
USB nabíjecího kabelu.  Kontrolka nabíjení se nachází na USB konektoru. 

•    Červená kontrolka – baterie se nabíjí 
•    Zelená kontrolka – baterie je plně nabitá 

2. Stisknutím tlačítka napájení na krytu jej zapnete a zahájíte čištění. 
3. Vysavač používejte tak, jak je, nebo si vyberte nástavec vhodný pro daný úklid: 

• Štěrbinová hubice je ideální pro těžko přístupná místa, například mezi sedadly v autě – zasune se 
do ústí vysavače. 

• Kartáčový nástavec je perfektní pro čištění citlivých povrchů náchylných k poškrábání, jako jsou 
součásti palubní desky nebo sedadla – zasune se do ústí vysavače 

• Ohebná hadice prodlužuje váš dosah a pomáhá vám dostat se na obtížně přístupná místa. 
Chcete-li jej použít, zasuňte menší konektor hadice do vysavače, zasuňte hadici a na druhý 
konec připojte větší konektor hadice.  Nástavec do štěrbin a kartáčový nástavec lze nyní připojit 
na konec hadice. 

4. Pravidelně čistěte HEPA filtr (po několika použitích). Lze jej snadno vyjmout a opláchnout pod tekoucí vodou 
pro opětovné použití. Čistý filtr zajišťuje konzistentní sací výkon a optimální výkon. 

5. Pokud uslyšíte pípání, znamená to, že je baterie příliš vybitá a je třeba ji dobít. Doba přípravy: 20 minut      

 
VAROVÁNÍ A BEZPEČNOSTNÍ POKYNY: 
PŘI POUŽÍVÁNÍ ELEKTRICKÝCH SPOTŘEBIČŮ JE TŘEBA VŽDY DODRŽOVAT ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ: 

• PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY. 

• POUZE PRO DOMÁCÍ VNITŘNÍ POUŽITÍ. NEPOUŽÍVEJTE VENKU NEBO PRO KOMERČNÍ POUŽITÍ. 

• NEPOUŽÍVEJTE TENTO SPOTŘEBIČ K ŽÁDNÉMU JINÉMU ÚČELU, NEŽ KE KTERÉMU JE URČEN, K URČITÉMU 
ÚČELU JE URČEN. 

• POUŽÍVEJTE POUZE S DODANÝM SÍŤOVÝM ADAPTÉREM/NABÍJEČKOU.  

• NEPOUŽÍVEJTE ŽÁDNÝ JINÝ SÍŤOVÝ ADAPTÉR/NABÍJEČKU, PROTOŽE BY TO MOHLO ZPŮSOBIT POŠKOZENÍ 
A ZNEPLATNIT JAKOUKOLI ZÁRUKU, KTEROU MŮŽETE MÍT. 

• PŘED POUŽITÍM DŮKLADNĚ ZKONTROLUJTE, ZDA NEDOŠLO K ZÁVADÁM, A POKUD JSOU ZJIŠTĚNY VADY, 
NEPOUŽÍVEJTE. DÁVEJTE POZOR, ABYSTE SPOTŘEBIČ NESPADL, PROTOŽE SILNÉ NÁRAZY MOHOU 
ZPŮSOBIT VNITŘNÍ POŠKOZENÍ. 

• PŘED PŘIPOJENÍM SPOTŘEBIČE ZKONTROLUJTE, ZDA VOLTAGE UVEDENÉ NA SPODNÍ STRANĚ SPOTŘEBIČE 
JE V SOULADU SE SÍŤOVÝM NAPĚTÍM VE VAŠÍ DOMÁCNOSTI. 

• PŘED KAŽDÝM POUŽITÍM PEČLIVĚ ZKONTROLUJTE SPOTŘEBIČ A NAPÁJECÍ KABEL, ZDA NEJSOU 

POŠKOZENÉ.  

• PŘI POUŽÍVÁNÍ PŘEDMĚT ŽÁDNÝM ZPŮSOBEM NEZAKRÝVEJTE, PROTOŽE BY MOHLO DOJÍT K PŘEHŘÁTÍ. 

• POUŽITÍ NA ROVNÉM A STABILNÍM POVRCHU. 

• NIKDY SE NEDOTÝKEJTE ZÁSTRČKY MOKRÝMA RUKAMA 

• NEPOKLÁDEJTE NA ZDROJE TEPLA ANI DO JEJICH BLÍZKOSTI. 

• UDRŽUJTE PŘEDMĚT ALESPOŇ 1 M OD HOŘLAVÝCH MATERIÁLŮ, JAKO JE NÁBYTEK, POLŠTÁŘE, LOŽNÍ 

PRÁDLO, PAPÍR, OBLEČENÍ, ZÁVĚSY ATD.    

• ABYSTE SNÍŽILI RIZIKO POŽÁRU NEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM, NEPOUŽÍVEJTE S 

PRODLUŽOVACÍM KABELEM. 



 
 

 

• NIKDY NEVYTAHUJTE ZÁSTRČKU TAHÁNÍM ZA NAPÁJECÍ KABEL.  

• NENECHÁVEJTE NAPÁJECÍ KABEL VISET PŘES OKRAJ STOLU NEBO PULTU A NEDOTÝKEJTE SE HORKÝCH 

POVRCHŮ. 

• NENECHÁVEJTE ZAPNUTÉ NEBO BEZ DOZORU.  

• VYPNĚTE PO POUŽITÍ NEBO PŘI ODCHODU Z MÍSTNOSTI, ABYSTE PŘEDEŠLI RIZIKU PŘEHŘÁTÍ NEBO 

POŽÁRU. 

• TENTO SPOTŘEBIČ MOHOU POUŽÍVAT DĚTI VE VĚKU OD 8 LET A STARŠÍ A OSOBY SE SNÍŽENÝMI 

FYZICKÝMI, SMYSLOVÝMI NEBO DUŠEVNÍMI SCHOPNOSTMI NEBO S NEDOSTATKEM ZKUŠENOSTÍ A 

ZNALOSTÍ, POKUD JSOU POD DOHLEDEM NEBO JSOU POUČENY O POUŽÍVÁNÍ SPOTŘEBIČE BEZPEČNÝM 

ZPŮSOBEM A ROZUMÍ SOUVISEJÍCÍM NEBEZPEČÍM. DĚTI SI SE SPOTŘEBIČEM NESMÍ HRÁT. ČIŠTĚNÍ A 

UŽIVATELSKOU ÚDRŽBU BY NEMĚLY PROVÁDĚT DĚTI BEZ DOZORU.  

• DĚTI MLADŠÍ 3 LET BY MĚLY BÝT DRŽENY MIMO DOSAH, POKUD NEJSOU POD NEUSTÁLÝM DOHLEDEM. 

• NĚKTERÉ ČÁSTI TOHOTO PRODUKTU SE MOHOU VELMI ZAHŘÁT A ZPŮSOBIT POPÁLENINY. ZVLÁŠTNÍ 

POZORNOST JE TŘEBA VĚNOVAT PŘÍTOMNOSTI DĚTÍ A ZRANITELNÝCH OSOB. 

• POUŽITÍ JAKÉHOKOLI PŘÍSLUŠENSTVÍ NEBO PŘÍSLUŠENSTVÍ, KTERÉ NENÍ DOPORUČENO SPOLEČNOSTÍ 

COOPERS OF STORTFORD, MŮŽE ZPŮSOBIT ZRANĚNÍ A ZNEPLATNIT JAKOUKOLI ZÁRUKU, KTEROU MŮŽETE 

MÍT. 

• ZAJISTĚTE DOSTATEČNOU VZDÁLENOST MEZI TÍMTO SPOTŘEBIČEM A OSTATNÍMI PŘEDMĚTY NA 

PRACOVNÍ PLOŠE NEBO DOSTATEČNOU VZDÁLENOST MEZI SPOTŘEBIČEM A HRANICEMI OBLASTI, VE 

KTERÉ SE NACHÁZÍ. DOPORUČUJEME MINIMÁLNÍ VOLNÝ PROSTOR KOLEM DOKOLA ALESPOŇ 10 CM. 

• ABYSTE ZABRÁNILI ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM, NEPONOŘUJTE NAPÁJECÍ KABEL, SÍŤOVÝ 

ADAPTÉR/NABÍJEČKU NEBO ZAŘÍZENÍ DO VODY NEBO JINÉ KAPALINY. 

• ODPOJTE ZE ZÁSUVKY, KDYŽ JI NEPOUŽÍVÁTE A PŘED ČIŠTĚNÍM.  

• NEPROVOZUJTE ŽÁDNÝ SPOTŘEBIČ S POŠKOZENÝM NAPÁJECÍM KABELEM NEBO SÍŤOVÝM 

ADAPTÉREM/NABÍJEČKOU NEBO POTÉ, CO SPOTŘEBIČ NEFUNGUJE SPRÁVNĚ NEBO BYL JAKÝMKOLI 

ZPŮSOBEM POŠKOZEN. DOPORUČUJEME, ABY NAPÁJECÍ KABEL NEBYL ZALOMENÝ NEBO ZKROUCENÝ A 

PRAVIDELNĚ KONTROLOVALI JEHO STAV.  

• VEŠKERÉ OPRAVY MUSÍ PROVÁDĚT KVALIFIKOVANÝ ELEKTRIKÁŘ NEBO ELEKTROTECHNICKÝ SERVIS. 

POKYNY PRO PÉČI A ČIŠTĚNÍ 
• Před čištěním vždy vypněte a odpojte ze zásuvky. 

• NEPONOŘUJTE do vody. Nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 

• K čištění tohoto spotřebiče NEPOUŽÍVEJTE abrazivní čisticí prostředky ani ostré náčiní. 

• Povrchy otřete měkkým suchým hadříkem. 

• Před dalším použitím nechte důkladně zaschnout.  

• Spotřebič skladujte na chladném a suchém místě. 

 

 

 

BATERIE  

• Uchovávejte baterie mimo dosah dětí a domácích zvířat. 

• Nekombinujte použité a nové baterie. 

• Vložte baterie v souladu se symboly polarity. 

• Pokud jsou baterie ponechány delší dobu. 

• Nikdy nevhazujte baterie do ohně.  

• Likvidace baterií, použité nebo vybité baterie musí být řádně zlikvidovány a recyklovány v souladu s 

místními předpisy. Podrobné informace vám poskytne místní úřad. 

• Dodržujte pokyny výrobce baterie pro bezpečnost, použití a likvidaci. 

 



 
 

 

LIKVIDACE 

Tam, kde je to možné, používáme recyklovatelné nebo recyklované obaly 

Zlikvidujte prosím všechny obaly v souladu s předpisy místního úřadu o recyklaci 

Na konci životnosti výrobku zkontrolujte likvidaci u autorizovaného střediska pro recyklaci domovního odpadu místní 

rady. 

Plastové sáčky – jsou vyrobeny z následujícího recyklovatelného plastu 

 

 

 

 

 

 

 

 

SLOVENSKÝ NÁVOD 

Podrobnosti o napájaní:  Vstupné napätie: 5V  

Príkon: 10W 

Výstupné napätie: 7,43 V 

Výstupný príkon: 64,4 W 

Príslušenstvo: 1 * štrbinový nástavec, 1 * nabíjací kábel USB, 1 * malá kefa, 1 * hadica, 2 * hadicové konektory. 

 

Pred spustením si pozorne prečítajte tento návod na obsluhu a uistite sa, že ste oboznámení s prevádzkou vášho 

nového WET & DRY PRO VAC. 

INŠTRUKCIE 

1. Pred použitím sa uistite, že je vysávač úplne nabitý (doba nabíjania: približne 3–4 hodiny) pomocou dodaného 

USB nabíjacieho kábla.  Kontrolka nabíjania sa nachádza na USB konektore. 

•    Červené svetlo – batéria sa nabíja 

•    Zelené svetlo – batéria je úplne nabitá  

2. Stlačením tlačidla napájania na kryte ho zapnite a začnite čistiť. 

3. Vyberte vhodný nástavec pre vašu čistiacu úlohu: 

• Štrbinová hubica je ideálna na ťažko dostupné miesta, napríklad medzi sedadlá v aute – zasúva sa 

do otvoru vysávača  

• Kefa je ideálna na čistenie citlivých povrchov náchylných na poškriabanie, ako sú časti palubnej 

dosky alebo sedadlá – zasúva sa do otvoru vysávača 

• Ohybná hadica predlžuje dosah a pomáha vám dostať sa na ťažko dostupné miesta. Na použitie vložte 

menšiu hadicovú spojku do vysávača, zasuňte hadicu a na druhý koniec nasuňte väčšiu hadicovú 

spojku.  Nástavec na štrbiny a kefový nástavec je teraz možné nasadiť na koniec hadice.                 

4. HEPA filter pravidelne čistite (po niekoľkých použitiach). Dá sa ľahko vybrať a opláchnuť pod tečúcou vodou na 

opätovné použitie. Čistý filter zaisťuje konštantný sací výkon a optimálny výkon. 

5. Ak budete počuť pípnutie, znamená to, že batéria je príliš nízka a je potrebné ju nabiť. Doba prípravy: 20 

minút 

UPOZORNENIA A BEZPEČNOSTNÉ POKYNY: 
PRI POUŽÍVANÍ ELEKTRICKÝCH SPOTREBIČOV BY STE MALI VŽDY DODRŽIAVAŤ ZÁKLADNÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA: 

• PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY. 

• LEN NA DOMÁCE VNÚTORNÉ POUŽITIE. NEPOUŽÍVAJTE VONKU ALEBO NA KOMERČNÉ POUŽITIE. 

Kód & Symbol 

 

Typ plastu Polypropylen 



 
 

 

• NEPOUŽÍVAJTE TENTO SPOTREBIČ NA INÉ ÚČELY, NEŽ NA KTORÉ JE URČENÝ,. 

• POUŽÍVAJTE IBA S DODANÝM SIEŤOVÝM ADAPTÉROM/NABÍJAČKOU.  

• NEPOUŽÍVAJTE ŽIADNY INÝ SIEŤOVÝ ADAPTÉR/NABÍJAČKU, PRETOŽE BY TO MOHLO SPÔSOBIŤ POŠKODENIE A 

STRATIŤ PLATNOSŤ AKEJKOĽVEK ZÁRUKY, KTORÚ MÔŽETE MAŤ. 

• PRED POUŽITÍM DÔKLADNE SKONTROLUJTE, ČI NIE SÚ POŠKODENÉ A NEPOUŽÍVAJTE, AK SA ZISTIA CHYBY. 

DÁVAJTE POZOR, ABY STE SPOTREBIČ NESPADLI, PRETOŽE SILNÉ NÁRAZY MÔŽU SPÔSOBIŤ VNÚTORNÉ 

POŠKODENIE. 

• PRED PRIPOJENÍM SPOTREBIČA SKONTROLUJTE, ČI OBJTAGE UVEDENÉ NA SPODNEJ STRANE SPOTREBIČA JE V 

SÚLADE SO SIEŤOVÝM OBJTAGE VO VAŠEJ DOMÁCNOSTI. 

• PRED KAŽDÝM POUŽITÍM STAROSTLIVO SKONTROLUJTE SPOTREBIČ A NAPÁJACÍ KÁBEL, ČI NIE SÚ POŠKODENÉ.  

• POČAS POUŽÍVANIA PREDMET ŽIADNYM SPÔSOBOM NEZAKRÝVAJTE, PRETOŽE BY TO MOHLO SPÔSOBIŤ 

PREHRIATIE. 

• POUŽÍVAJTE NA ROVNOM A STABILNOM POVRCHU. 

• NIKDY SA NEDOTÝKAJTE ZÁSTRČKY MOKRÝMI RUKAMI 

• NEUMIESTŇUJTE NA ZDROJE TEPLA ANI DO ICH BLÍZKOSTI. 

• UDRŽUJTE PREDMET VO VZDIALENOSTI NAJMENEJ 1 M OD HORĽAVÝCH MATERIÁLOV, AKO JE NÁBYTOK, 

VANKÚŠE, POSTEĽNÁ BIELIZEŇ, PAPIER, OBLEČENIE, ZÁCLONY ATĎ.    

• ABY STE ZNÍŽILI RIZIKO POŽIARU ALEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM, NEPOUŽÍVAJTE HO S 

PREDLŽOVACÍM KÁBLOM. 

• NIKDY NEVYŤAHUJTE ZÁSTRČKU ŤAHANÍM ZA NAPÁJACÍ KÁBEL.  

• NENECHÁVAJTE NAPÁJACÍ KÁBEL VISIEŤ CEZ OKRAJ STOLA ALEBO PULTU A NEDOTÝKAJTE SA HORÚCICH 

POVRCHOV. 

• NENECHÁVAJTE ZAPNUTÉ ALEBO BEZ DOZORU.  

• PO POUŽITÍ ALEBO PRI OPUSTENÍ MIESTNOSTI VYPNITE, ABY STE PREDIŠLI RIZIKU PREHRIATIA ALEBO 

POŽIARU. 

• TENTO SPOTREBIČ MÔŽU POUŽÍVAŤ DETI VO VEKU OD 8 ROKOV A STARŠIE A OSOBY SO ZNÍŽENÝMI 

FYZICKÝMI, ZMYSLOVÝMI ALEBO DUŠEVNÝMI SCHOPNOSŤAMI ALEBO S NEDOSTATKOM SKÚSENOSTÍ A 

ZNALOSTÍ, AK SÚ POD DOHĽADOM ALEBO SÚ POUČENÉ O POUŽÍVANÍ SPOTREBIČA BEZPEČNÝM SPÔSOBOM A 

ROZUMEJÚ SÚVISIACIM RIZIKÁM. DETI SA SO SPOTREBIČOM NESMÚ HRAŤ. ČISTENIE A UŽÍVATEĽSKÚ ÚDRŽBU 

NESMÚ VYKONÁVAŤ DETI BEZ DOZORU.  

• DETI MLADŠIE AKO 3 ROKY SA MAJÚ DRŽAŤ MIMO DOSAHU, POKIAĽ NIE SÚ POD NEUSTÁLYM DOZOROM. 

• NIEKTORÉ ČASTI TOHTO PRODUKTU SA MÔŽU VEĽMI ZAHRIAŤ A SPÔSOBIŤ POPÁLENINY. OSOBITNÚ 

POZORNOSŤ TREBA VENOVAŤ PRÍTOMNOSTI DETÍ A ZRANITEĽNÝCH OSÔB. 

• POUŽITIE AKÉHOKOĽVEK PRÍSLUŠENSTVA ALEBO PRÍSLUŠENSTVA, KTORÉ NEODPORÚČA SPOLOČNOSŤ 

COOPERS OF STORTFORD, MÔŽE SPÔSOBIŤ ZRANENIA A ZRUŠIŤ PLATNOSŤ AKEJKOĽVEK ZÁRUKY, KTORÚ 

MÔŽETE MAŤ. 

• UISTITE SA, ŽE MEDZI TÝMTO SPOTREBIČOM A OSTATNÝMI PREDMETMI NA PRACOVNEJ PLOCHE JE 

DOSTATOČNÁ VZDIALENOSŤ ALEBO DOSTATOČNÁ VZDIALENOSŤ MEDZI SPOTREBIČOM A HRANICAMI 

OBLASTI, V KTOREJ SA NACHÁDZA. ODPORÚČAME MINIMÁLNU SVETLÚ VÝŠKU PO CELOM OBVODE ASPOŇ 10 

CM. 

• NA OCHRANU PRED ÚRAZOM ELEKTRICKÝM PRÚDOM NEPONÁRAJTE NAPÁJACÍ KÁBEL, SIEŤOVÝ 

ADAPTÉR/NABÍJAČKU ALEBO SPOTREBIČ DO VODY ALEBO INEJ TEKUTINY. 

• ODPOJTE ZÁSTRČKU ZO ZÁSUVKY, KEĎ SA NEPOUŽÍVA A PRED ČISTENÍM.  

• NEPREVÁDZKUJTE ŽIADNY SPOTREBIČ S POŠKODENÝM NAPÁJACÍM KÁBLOM ALEBO SIEŤOVÝM 

ADAPTÉROM/NABÍJAČKOU ALEBO AK SPOTREBIČ NEFUNGUJE SPRÁVNE ALEBO BOL AKÝMKOĽVEK SPÔSOBOM 

POŠKODENÝ. ODPORÚČAME, ABY NAPÁJACÍ KÁBEL NEBOL ZALOMENÝ ALEBO SKRÚTENÝ A ABY STE 

PRAVIDELNE KONTROLOVALI JEHO STAV.  

• AKÉKOĽVEK OPRAVY MUSÍ VYKONAŤ KVALIFIKOVANÝ ELEKTRIKÁR ALEBO SERVISNÝ TECHNIK. 

POKYNY NA STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE 



 
 

 

• Pred čistením vždy vypnite a odpojte. 

• NEPONÁRAJTE do vody. Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. 

• Na čistenie tohto spotrebiča NEPOUŽÍVAJTE abrazívne čistiace prostriedky ani ostré náčinie. 

• Povrchy utrite mäkkou suchou handričkou. 

• Pred ďalším použitím nechajte dôkladne vyschnúť.  

• Spotrebič skladujte na chladnom a suchom mieste. 

 

BATÉRIE  
• Batérie uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat. 

• Nemiešajte použité a nové batérie. 

• Batérie nainštalujte v súlade so symbolmi polarity. 

• Vyberte batérie, ak ich necháte dlhší čas. 

• Batérie nikdy nevhadzujte do ohňa.  

• Likvidácia batérií, vybité alebo vypršané batérie musia byť riadne zlikvidované a recyklované v súlade s 

miestnymi predpismi. Podrobné informácie získate od miestneho úradu. 

• Follow the battery manufacturer’s safety, usage, and disposal instructions. 

LIKVIDÁCIA 
Tam, kde je to možné, používame recyklovateľné alebo recyklované obaly 
Všetky obaly zlikvidujte v súlade s recyklačnými predpismi miestneho úradu 
Na konci životnosti produktu skontrolujte likvidáciu v miestnom autorizovanom stredisku na recykláciu domového 
odpadu. 

Plastové plastové vrecká – sú vyrobené z nasledujúceho recyklovateľného plastu 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Kód a symbol 

 

Druh plastu Polypropylén 



 
 

 

Distributed by / Verteilt durch / Distribué par/ Distribútor / Distribuuje. 
 
The Enterprise Department Ltd, Trading as Coopers of Stortford. 
UK address: 11 Bridge Street, Bishops Stortford, Herts, UK, CM23 2JU  
EU address: D.S.B. LD, 160 Bd. De Fourmies, 59100 Roubaix, France  
 

 0330 331 0300 

 enquiries@coopersofstortford.co.uk 
 

 https://www.coopersofstortford.co.uk 
 

  

3Pagen 
Hergestellt für 3Pagen  
Sankt-Joeris-Strasse 16-28  
52477 Alsdorf  

 

 

 

  

                                
 
         

        
 
 

 

 +49 (0) 2404/980-204 

 kontakt@3pagen.de 
 

 www.3pagen.de 
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